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B. TEKST

Convention concerning home work

The General Conference of the International Labour Organization,
Having been convened at Geneva by the Governing Body of the Inter-

national Labour Office, and having met in its Eighty-third Session on
4 June 1996, and

Recalling that many international labour Conventions and Recom-
mendations laying down standards of general application concerning
working conditions are applicable to homeworkers, and

Noting that the particular conditions characterizing home work make
it desirable to improve the application of those Conventions and Recom-
mendations to homeworkers, and to supplement them by standards
which take into account the special characteristics of home work, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to
home work, which is the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of an inter-
national Convention;

adopts, this twentieth day of June of the year one thousand nine hun-
dred and ninety-six, the following Convention, which may be cited as
the Home Work Convention, 1996:

Article 1

For the purpose of this Convention:
a) the term ‘‘home work’’ means work carried out by a person, to be

referred to as a homeworker,
(i) in his or her home or in other premises of his or her choice, other

than the workplace of the employer;
(ii) for remuneration;

(iii) which results in a product or service as specified by the employer,
irrespective of who provides the equipment, materials or other
inputs used,

unless this person has the degree of autonomy and of economic inde-
pendence necesarry to be considered an independent worker under na-
tional laws, regulations or court decisions;

b) persons with employee status do not become homeworkers within
the meaning of this Convention simply by occasionally performing their
work as employees at home, rather than at their usual workplaces;
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Convention concernant le travail à domicile

La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,
Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau inter-

national du Travail, et s’y étant réunie le 4 juin 1996, en sa quatre-vingt-
troisième session;

Rappelant que de nombreuses conventions et recommandations inter-
nationales du travail établissant des normes d’application générale
concernant les conditions de travail sont applicables aux travailleurs à
domicile;

Notant que les conditions particulières propres au travail à domicile
font qu’il est souhaitable d’améliorer l’application de ces conventions et
recommandations aux travailleurs à domicile et de les compléter par des
normes qui tiennent compte des caractéristiques propres audit travail;

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions relatives au travail
à domicile, question qui constitue le quatrième point à l’ordre du jour de
la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d’une
convention internationale,

adopte, ce vingtième jour de juin mil neuf cent quatre-vingt-seize, la
convention ci-après, qui sera dénommée Convention sur le travail à
domicile, 1996.

Article I

Aux fins de la présente convention:
a) l’expression «travail à domicile» signifie un travail qu’une per-

sonne – désignée comme travailleur à domicile – effectue:
i) à son domicile ou dans d’autres locaux de son choix, autres que

les locaux de travail de l’employeur;
ii) moyennant rémunération;

iii) en vue de la réalisation d’un produit ou d’un service répondant
aux spécifications de l’employeur, quelle que soit la provenance
de l’équipement, des matériaux ou des autres éléments utilisés à
cette fin,

à moins que cette personne ne dispose du degré d’autonomie et
d’indépendance économique nécessaire pour être considérée comme tra-
vailleur indépendant en vertu de la législation nationale ou de décisions
de justice;

b) une personne ayant la qualité de salarié ne devient pas un tra-
vailleur à domicile au sens de la présente convention par le seul fait
qu’elle effectue occasionnellement son travail de salarié à son domicile
et non à son lieu de travail habituel;
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c) the term ‘‘employer’’ means a person, natural or legal, who, either
directly or through an intermediary, whether or not intermediaries are
provided for in national legislation, gives out home work in pursuance
of his or her business activity.

Article 2

This Convention applies to all persons carrying out home work within
the meaning of Article 1.

Article 3

Each Member which has ratified this Convention shall adopt, im-
plement and periodically review a national policy on home work aimed
at improving the situation of homeworkers, in consultation with the most
representative organizations of employers and workers and, where they
exist, with organizations concerned with homeworkers and those of
employers of homeworkers.

Article 4

1. The national policy on home work shall promote, as far as poss-
ible, equality of treatment between homeworkers and other wage earn-
ers, taking into account the special characteristics of home work and,
where appropriate, conditions applicable to the same or a similar type of
work carried out in an enterprise.

2. Equality of treatment shall be promoted, in particular, in relation
to:

a) the homeworkers’ right to establish or join organizations of their
own choosing and to participate in the activities of such organizations;

b) protection against discrimination in employment and occupation;

c) protection in the field of occupational safety and health;
d) remuneration;
e) statutory social security protection;
f) access to training;
g) minimum age for admission to employment or work; and
h) maternity protection.

Article 5

The national policy on home work shall be implemented by means of
laws and regulations, collective agreements, arbitration awards or in any
other appropriate manner consistent with national practice.
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c) le terme «employeur» signifie toute personne physique ou morale
qui, directement ou par un intermédiaire, que l’existence de ce dernier
soit ou non prévue par la législation nationale, donne du travail à domi-
cile pour le compte de son entreprise.

Article 2

La présente convention s’applique à toute personne effectuant un tra-
vail à domicile au sens de l’article 1 ci-dessus.

Article 3

Tout Membre qui ratifie la présente convention doit adopter, mettre en
œuvre et revoir périodiquement une politique nationale sur le travail à
domicile visant à améliorer la situation des travailleurs à domicile, en
consultation avec les organisations les plus représentatives des em-
ployeurs et des travailleurs et, lorsqu’elles existent, avec les organisa-
tions s’occupant des travailleurs à domicile et celles des employeurs
ayant recours à des travailleurs à domicile.

Article 4

1. La politique nationale sur le travail à domicile doit promouvoir,
autant que possible, l’égalité de traitement entre les travailleurs à domi-
cile et les autres travailleurs salariés en tenant compte des caractéristi-
ques particulières du travail à domicile ainsi que, lorsque cela est appro-
prié, des conditions applicables à un type de travail identique ou similaire
effectué en entreprise.

2. L’égalité de traitement doit être promue en particulier en ce qui
concerne:

a) le droit des travailleurs à domicile de constituer ou de s’affilier à
des organisations de leur choix et de participer à leurs activités;

b) la protection contre la discrimination dans l’emploi et la profes-
sion;

c) la protection en matière de sécurité et de santé au travail;
d) la rémunération;
e) la protection par des régimes légaux de sécurité sociale;
f) l’accès à la formation;
g) l’âge minimum d’admission à l’emploi ou au travail;
h) la protection de la maternité.

Article 5

La politique nationale sur le travail à domicile doit être mise en œuvre
par voie de législation, de conventions collectives, de sentences arbitra-
les, ou de toute autre manière appropriée conforme à la pratique natio-
nale.
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Article 6

Appropriate measures shall be taken so that labour statistics include,
to the extent possible, home work.

Article 7

National laws and regulations on safety and health at work shall apply
to home work, taking account of its special characteristics, and shall
establish conditions under which certain types of work and the use of
certain substances may be prohibited in home work for reasons of safety
and health.

Article 8

Where the use of intermediaries in home work is permitted, the
respective responsibilities of employers and intermediaries shall be de-
termined by laws and regulations or by court decisions, in accordance
with national practice.

Article 9

1. A system of inspection consistent with national law and practice
shall ensure compliance with the laws and regulations applicable to
home work.

2. Adequate remedies, including penalties where appropriate, in case
of violation of these laws and regulations shall be provided for and
effectively applied.

Article 10

This Convention does not affect more favourable provisions applica-
ble to homeworkers under other international labour Conventions.

Article 11

The formal ratifications of this Convention shall be communicated to
the Director-General of the International Labour Office for registration.

Artikel 12

1. This Convention shall be binding only upon those Members of the
International Labour Organization whose ratifications have been regis-
tered with the Director-General of the International Labour Office.
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Article 6

Des mesures appropriées doivent être prises pour faire en sorte que
les statistiques du travail couvrent, dans la mesure du possible, le travail
à domicile.

Article 7

La législation nationale en matière de sécurité et de santé au travail
doit s’appliquer au travail à domicile en tenant compte de ses caracté-
ristiques propres et doit déterminer les conditions dans lesquelles cer-
tains types de travaux et l’utilisation de certaines substances peuvent,
pour des raisons de sécurité et de santé, faire l’objet d’une interdiction
aux fins du travail à domicile.

Article 8

Lorsqu’il est admis d’avoir recours à des intermédiaires aux fins du
travail à domicile, les responsabilités respectives des employeurs et des
intermédiaires doivent être fixées, conformément à la pratique nationale,
par voie de législation ou de décisions de justice.

Article 9

1. Un système d’inspection compatible avec la législation et la prati-
que nationales doit assurer le respect de la législation applicable au tra-
vail à domicile.

2. Des mesures adéquates, y compris, s’il y a lieu, des sanctions, doi-
vent être prévues et effectivement appliquées en cas de manquement à
cette législation.

Article 10

La présente convention n’affecte pas les dispositions plus favorables
qui sont applicables aux travailleurs à domicile en vertu d’autres conven-
tions internationales du travail.

Article 11

Les ratifications formelles de la présente convention seront communi-
quées au Directeur général du Bureau international du Travail et par lui
enregistrées.

Article 12

1. La présente convention ne liera que les Membres de l’Organisation
internationale du Travail dont la ratification aura été enregistrée par le
Directeur général du Bureau international du Travail.
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2. It shall come into force 12 months after the date on which the rati-
fications of two Members have been registered with the Director-General.

3. Thereafter, this Convention shall come into force for any Member
12 months after the date on which its ratification has been registered.

Article 13

1. A Member which has ratified this Convention may denounce it
after the expiration of ten years from the date on which the Convention
first comes into force, by an act communicated to the Director-General
of the International Labour Office for registration. Such denunciation
shall not take effect until one year after the date on which it is regis-
tered.

2. Each Member which has ratified this Convention and which does
not, within the year following the expiration of the period of ten years
mentioned in the preceding paragraph, exercise the right of denunciation
provided for in this Article, will be bound for another period of ten years
and, thereafter, may denounce this Convention at the expiration of each
period of ten years under the terms provided for in this Article.

Article 14

1. The Director-General of the International Labour Office shall no-
tify all Members of the International Labour Organization of the regis-
tration of all ratifications and denunciations communicated by the Mem-
bers of the Organization.

2. When notifying the Members of the Organization of the registra-
tion of the second ratification, the Director-General shall draw the atten-
tion of the Members of the Organization to the date upon which the Con-
vention shall come into force.

Article 15

The Director-General of the International Labour Office shall commu-
nicate to the Secretary-General of the United Nations, for registration in
accordance with article 102 of the Charter of the United Nations, full
particulars of all ratifications and acts of denunciation registered by the
Director-General in accordance with the provisions of the preceding
Articles.

Article 16

At such times as it may consider necessary, the Governing Body of
the International Labour Office shall present to the General Conference
a report on the working of this Convention and shall examine the desir-
ability of placing on the agenda of the Conference the question of its
revision in whole or in part.
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2. Elle entrera en vigueur douze mois après que les ratifications de
deux Membres auront été enregistrées par le Directeur général.

3. Par la suite, cette convention entrera en vigueur pour chaque Mem-
bre douze mois après la date où sa ratification aura été enregistrée.

Article 13

1. Tout Membre ayant ratifié la présente convention peut la dénoncer
à l’expiration d’une période de dix années après la date de la mise en
vigueur initiale de la convention, par un acte communiqué au Directeur
général du Bureau international du Travail et par lui enregistré. La
dénonciation ne prendra effet qu’une année après avoir été enregistrée.

2. Tout Membre ayant ratifié la présente convention qui, dans le délai
d’une année après l’expiration de la période de dix années mentionnée
au paragraphe précédent, ne fera pas usage de la faculté de dénonciation
prévue par le présent article sera lié pour une nouvelle période de dix
années et, par la suite, pourra dénoncer la présente convention à l’expi-
ration de chaque période de dix années dans les conditions prévues au
présent article.

Article 14

1. Le Directeur général du Bureau international du Travail notifiera à
tous les Membres de l’Organisation internationale du Travail l’enregis-
trement de toutes les ratifications et dénonciations qui lui seront com-
muniquées par les Membres de l’Organisation.

2. En notifiant aux Membres de l’Organisation l’enregistrement de la
deuxième ratification que lui aura été communiquée, le Directeur géné-
ral appellera l’attention des Membres de l’Organisation sur la date à
laquelle la présente convention entrera en vigueur.

Article 15

Le Directeur général du Bureau international du Travail communi-
quera au Secrétaire général des Nations Unies, aux fins d’enregistre-
ment, conformément à l’article 102 de la Charte des Nations Unies, des
renseignements complets au sujet de toutes ratifications et de tous actes
de dénonciation qu’il aura enregistrés conformément aux articles précé-
dents.

Article 16

Chaque fois qu’il le jugera nécessaire, le Conseil d’administration du
Bureau international du Travail présentera à la Conférence générale un
rapport sur l’application de la présente convention et examinera s’il y a
lieu d’inscrire à l’ordre du jour de la Conférence la question de sa révi-
sion totale ou partielle.
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Article 17

1. Should the Conference adopt a new Convention revising this Con-
vention in whole or in part, then, unless the new Convention otherwise
provides:

a) the ratification by a Member of the new revising Convention shall
ipso jure involve the immediate denunciation of this Convention, not-
withstanding the provisions of Article 13 above, if and when the new
revising Convention shall have come into force;

b) as from the date when the new revising Convention comes into
force, this Convention shall cease to be open to ratification by the Mem-
bers.

2. This Convention shall in any case remain in force in its actual form
and content for those Members which have ratified it but have not rati-
fied the revising Convention.

Article 18

The English and French versions of the text of this Convention are
equally authoritative.

The foregoing is the authentic text of the Convention duly adopted by
the General Conference of the International Labour Organization during
its Eighty-third Session which was held at Geneva and declared closed
the twentieth day of June 1996.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this twenti-
eth day of June 1996.

The President of the Conference,

(sd). SAIF ALI AL-JARWAN

The Director-General of The International Labour Offıce,

(sd.) M. HANSENNE
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Article 17

1. Au cas où la Conférence adopterait une nouvelle convention por-
tant révision totale ou partielle de la présente convention, et à moins que
la nouvelle convention ne dispose autrement:

a) la ratification par un Membre de la nouvelle convention portant
révision entraı̂nerait de plein droit, nonobstant l’article 13 ci-dessus,
dénonciation immédiate de la présente convention, sous réserve que la
nouvelle convention portant révision soit entrée en vigueur;

b) à partir de la date de l’entrée en vigueur de la nouvelle conven-
tion portant révision, la présente convention cesserait d’être ouverte à la
ratification des Membres.

2. La présente convention demeurerait en tout cas en vigueur dans sa
forme et teneur pour les Membres qui l’auraient ratifiée et qui ne rati-
fieraient pas la convention portant révision.

Article 18

Les versions française et anglaise du texte de la présente convention
font également foi.

Le texte qui précède est le texte authentique de la convention dûment
adoptée par la Conférence générale de l’Organisation internationale du
Travail dans sa quatre-vingt-troisième session qui s’est tenue à Genève
et qui a été déclarée close le 20 juin 1996.

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures, ce vingtième jour de
juin 1996:

Le Président de la Conférence,

(s.) SAIF ALI AL-JARWAN

Le Directeur général du Bureau international du Travail,

(s.) M. HANSENNE
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D. PARLEMENT

Het Verdrag behoeft ingevolge artikel 91 van de Grondwet de goed-
keuring der Staten-Generaal, alvorens het Koninkrijk aan het Verdrag
kan worden gebonden.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van het Verdrag is voorzien in artikel 11.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zullen ingevolge artikel 12, tweede lid,
in werking treden twaalf maanden na de datum waarop twee Leden hun
akten van bekrachtiging hebben nedergelegd.

J. GEGEVENS

Voor het op 28 juni 1919 te Versailles tot stand gekomen Statuut van
de Internationale Arbeidsorganisatie zie, laatstelijk, Trb. 1987, 53.

De Algemene Conferentie heeft op 20 juni 1996 tijdens haar drieën-
tachtigste zitting te Genève aangenomen Aanbeveling 184 betreffende
thuiswerk. De tekst van de Aanbeveling luidt als volgt:
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Recommendation concerning home work

The General Conference of the International Labour Organization,

Having been convened at Geneva by the Governing Body of the Inter-
national Labour Office, and having met in its Eighty-third Session on
4 June 1996, and

Recalling that many international labour Conventions and Recom-
mendations laying down standards of general application concerning
working conditions are applicable to homeworkers, and

Noting that the particular conditions characterizing home work make
it desirable to improve the application of those Conventions and Recom-
mendations to homeworkers, and to supplement them by standards
which take into account the special characteristics of home work, and

Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to
home work, which is the fourth item on the agenda of the session, and

Having determined that these proposals shall take the form of a Rec-
ommendation supplementing the Home Work Convention, 1996,

adopts, this twentieth day of June of the year one thousand nine hun-
dred and ninety-six, the following Recommendation, which may be cited
as the Home Work Recommendation, 1996.

I. DEFINITIONS AND SCOPE OF APPLICATION

1. For the purposes of this Recommendation:
a) the term ‘‘home work’’ means work carried out by a person, to be

referred to as a homeworker,
(i) in his or her home or in other premises of his or her choice, other

than the workplace of the employer;
(ii) for remuneration;

(iii) which results in a product or service as specified by the employer,
irrespective of who provides the equipment, materials or other
inputs used,

unless this person has the degree of autonomy and of economic inde-
pendence necessary to be considered an independent worker under
national laws, regulations or court decisions;

b) persons with employee status do not become homeworkers within
the meaning of this Recommendation simply by occasionally perform-
ing their work as employees at home, rather than at their usual work-
places;
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Recommandation concernant le travail à domicile

La Conférence générale de l’Organisation internationale du Travail,

Convoquée à Genève par le Conseil d’administration du Bureau inter-
national du Travail, et s’y étant réunie le 4 juin 1996, en sa quatre-vingt-
troisième session;

Rappelant que de nombreuses conventions et recommandations inter-
nationales du travail établissant des normes d’application générale con-
cernant les conditions de travail sont applicables aux travailleurs à domi-
cile;

Notant que les conditions particulières propres au travail à domicile
font qu’il est souhaitable d’améliorer l’application de ces conventions et
recommandations aux travailleurs à domicile et de les compléter par des
normes qui tiennent compte des caractéristiques propres audit travail;

Après avoir décidé d’adopter diverses propositions relatives au travail
à domicile, question qui constitue le quatrième point à l’ordre du jour de
la session;

Après avoir décidé que ces propositions prendraient la forme d’une
recommandation complétant la convention sur le travail à domicile,
1996,

adopte, ce vingtième jour de juin mil neuf cent quatre-vingt-seize, la
recommandation ci-après, qui sera dénommée Recommandation sur le
travail à domicile, 1996

I. DÉFINITIONS ET CHAMP D’APPLICATION

1. Aux fins de la présente recommandation:
a) l’expression «travail à domicile» signifie un travail qu’une pre-

sonne – désignée comme travailleur à domicile – effectue:
i) à son domicile ou dans d’autres locaux de son choix, autres que

les locaux de travail de l’employeur;
ii) moyennant rémunération;

iii) en vue de la réalisation d’un produit ou d’un service répondant
aux spécifications de l’employeur, quelle que soit la provenance
de l’équipement, des matériaux ou des autres éléments utilisés à
cette fin,

à moins que cette personne ne dispose du degré d’autonomie et
d’indépendance économique nécessaire pour être considérée comme tra-
vailleur indépendant en vertu de la législation nationale ou de décisions
de justice;

b) une personne ayant la qualité de salarié ne devient pas un travail-
leur à domicile au sens de la présente recommandation par le seul fait
qu’elle effectue occasionnellement son travail de salarié à son domicile
et non à son lieu de travail habituel;
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c) the term ‘‘employer’’ means a person, natural or legal, who, either
directly or through an intermediary, whether or not intermediaries ar pro-
vided for in national legislation, gives out home work in pursuance of
his or her business activity.

2. This Recommendation applies to all persons carrying out home
work within the meaning of Paragraph 1.

II. GENERAL PROVISIONS

3. (1) Each Member should, according to national law and practice,
designate an authority or authorities entrusted with the formulation and
implementation of the national policy on home work referred to in Arti-
cle 3 of the Convention.

(2) As fas as possible, use should be made of tripartite bodies or
organizations of employers and workers in the formulation and imple-
mentation of this national policy.

(3) In the absence of organizations concerned with homeworkers or
organizations of employers of homeworkers, the authority or authorities
referred to in subparagraph (1) should make suitable arrangements to
permit these workers and employers to express their opinions on this
national policy and on the measures adopted to implement it.

4. Detailed information, including data classified according to sex, on
the extent and characteristics of home work should be compiled and kept
up to date to serve as a basis for the national policy on home work and
for the measures adopted to implement it. This information should be
published and made publicly available.

5. (1) A homeworker should be kept informed of his or her specific
conditions of employment in writing or in any other appropriate manner
consistent with national law and practice.

(2) This information should include, in particular:
a the name and address of the employer and the intermediary, if any;
b the scale or rate of remuneration and the methods of calculation;

and
c the type of work to be performed.

III. SUPERVISION OF HOME WORK

6. The competent authority at the national level and, where appropri-
ate, at the regional, sectoral or local levels, should provide for registra-
tion of employers of homeworkers and of any intermediaries used by
such employers. For this purpose, such authority should specify the
information employers should submit or keep at the authority’s disposal.
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c) le terme «employeur» signifie toute personne physique ou morale
qui, directement ou par un intermédiaire, que l’existence de ce dernier
soit ou non prévue par la législation nationale, donne du travail à domi-
cile pour le compte de son entreprise.

2. La présente recommandation s’applique à toute personne effec-
tuant un travail à domicile au sens du paragraphe 1 ci-dessus.

II. DISPOSITIONS GÉNÉRALES

3. (1) Conformément à la législation et à la pratique nationales, tout
Membre devrait désigner une autorité ou des autorités chargées de for-
muler et de mettre en œuvre la politique nationale sur le travail à domi-
cile visée à l’article 3 de la covention.

(2) Dans la mesure du possible, il devrait être fait appel à des orga-
nes tripartites ou aux organisations d’employeurs et de travailleurs pour
formuler et mettre en œuvre cette politique nationale.

(3) En l’absence d’organisations s’occupant des travailleurs à domi-
cile ou d’organisations des employeurs ayant recours à des travailleurs à
domicile, l’autorité ou les autorités mentionnées au sous-paragraphe (1)
ci-dessus devraient prendre des mesures appropriées afin que ces travail-
leurs et ces employeurs aient la possibilité de faire connaı̂tre leurs opi-
nions au sujet de ladite politique nationale et des mesures prises pour lui
donner effet.

4. Des informations détaillées, y compris des données classées par
sexe, sur l’ampleur et les caractéristiques du travail à domicile devraient
être collectées et tenues à jour afin de servir de base à la politique natio-
nale sur le travail à domicile et aux mesures prises pour lui donner effet.
Ces informations devraient être publiées et mises à la dispositions du
public.

5.(1) Le travailleur à domicile devrait être tenu informé de ses con-
ditions d’emploi spécifiques par écrit ou par tout autre moyen conforme
à la législation et à la pratique nationales.

(2) Cette information devrait inclure en particulier:
a) le nom et l’adresse de l’employeur et, s’il existe, de l’intermédiaire;
b) le barème ou taux de rémunération et son mode de calcul;

c) le type de travail à effectuer.

III. CONTRÔLE DU TRAVAIL À DOMICILE

6. L’autorité compétente au niveau national et, lorsque cela est ap-
proprié, aux niveaux régional, sectoriel ou local, devrait faire en sorte
que les employeurs occupant des travailleurs à domicile et, le cas
échéant, les intermédiaires utilisés par ces employeurs soient enregistrés.
Elle devrait préciser aux employeurs les informations à lui fournir ou à
tenir à sa disposition à cette fin.
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7. (1) Employers should be required to notify the competent author-
ity when they give out home work for the first time.

(2) Employers should keep a register of all homeworkers, classified
according to sex, to whom they give work.

(3) Employers should also keep a record of work assigned to a home-
worker which shows:

a the time allocated;
b the rate of remuneration;
c costs incurred, if any, by the homeworker and the amount reim-

bursed in respect of them;
d any deductions made in accordance with national laws and regu-

lations; and
e the gross remuneration due and the net remuneration paid, to-

gether with the date of payment.
(4) A copy of the record referred to in subparagraph (3) should be

provided to the homeworker.

8. In so far as it is compatible with national law and practice con-
cerning respect for privacy, labour inspectors or other officials entrusted
with enforcing provisions applicable to home work should be allowed to
enter the parts of the home or other private premises in which the work
is carried out.

9. In cases of serious or repeated violations of the laws and regula-
tions applicable to home work, appropriate measures should be taken,
including the possible prohibition of giving out home work, in accord-
ance with national law and practice.

IV. MINIMUM AGE

10. National laws and regulations concerning minimum age for ad-
mission to employment or work should apply to home work.

V. THE RIGHTS TO ORGANIZE AND TO BARGAIN COLLECTIVELY

11. Legislative or administrative restrictions or other obstacles to:

a) the exercise of the right of homeworkers to establish their own
organizations or to join the workers’ organizations of their choice and to
participate in the activities of such organizations; and

b) the exercise of the right of organization of homeworkers to join
trade union federations or confederations,

should be identified and eliminated.

12. Measures should be taken to encourage collective bargaining as a
means of determining the terms and conditions of work of homework-
ers.
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7. (1) L’employeur devrait être tenu d’informer l’autorité compétente
lorsqu’il donne du travail à domicile pour la première fois.

(2) L’employeur devrait tenir un registre de tous les travailleurs à
domicile, classés par sexe, auxquels il donne du travail.

(3) L’employeur devrait tenir un relevé du travail attribué au travail-
leur à domicile indiquant:

a) le temps alloué pour l’exécuter;
b) le taux de rémunération;
c) s’il y a lieu, les coûts encourus par le travailleur à domicile et les

montants remboursés à ce titre;
d) toutes retenues faites conformément à la législation nationale;

e) la rémunération brute due, la rémunération nette versée, ainsi que
la date du paiement.

(4) Une copie du relevé visé au sous-paragraphe (3) ci-dessus devrait
être fournie au travailleur à domicile.

8. Dans la mesure où cela est compatible avec la législation et la pra-
tique nationales relatives au respect de la vie privée, les inspecteurs du
travail ou les autres fonctionnaires chargés de veiller à l’application des
dispositions régissant le travail à domicile devraient être autorisés à
pénétrer dans les parties du domicile ou d’un autre local privé où ce tra-
vail est effectué.

9. En cas d’infractions graves ou répetées à la législation applicable
au travail à domicile, des mesures appropriées, y compris l’interdiction
éventuelle de donner du travail à domicile, devraient être prises
conformément à la législation et à la pratique nationales.

IV. AGE MINIMUM

10. La législation nationale sur l’âge minimum d’admission à l’emploi
ou au travail devrait s’appliquer au travail à domicile.

V. DROIT D’ORGANISATION ET DE NÉGOCIATION COLLECTIVE

11. Les restrictions législatives ou administratives ou autres obstacles
à:

a) l’exercice du droit des travailleurs à domicile de créer leurs prop-
res organisations ou de s’affilier aux organisations de travailleurs de leur
choix et de participer aux activités de ces organisations;

b) l’exercice du droit des organisations de travailleurs à domicile de
s’affilier à des fédérations ou confédérations syndicales,

devraient être identifiés et supprimés.

12. Des mesures devraient être prises pour encourager la négociation
collective en tant que moyen de déterminer les conditions d’emploi et de
travail des travailleurs à domicile.
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VI. REMUNERATION

13. Minimum rates of wages should be fixed for home work, in
accordance with national law and practice.

14. (1) Rates of remuneration of homeworkers should be fixed pref-
erably by collective bargaining, or in its absence, by:

a) decisions of the competent authority, after consulting the most
representative organizations of employers and of workers as well as
organizations concerned with homeworkers and those of employers of
homeworkers, or where the latter organizations do not exist, representa-
tives of homeworkers and of employers of homeworkers; or

b) other appropriate wage-fixing machinery at the national, sectoral
or local levels.

(2) Where rates of remuneration are not fixed by one of the means in
subparagraph (1) above, they should be fixed by agreement between the
homeworker and the employer.

15. For specified work paid by the piece, the rate of remuneration of
a homeworker should be comparable to that received by a worker in the
enterprise of the employer, or if there is no such worker, in another
enterprise in the branch of activity and region concerned.

16. Homeworkers should receive compensation for:

a) costs incurred in connection with their work, such as those relat-
ing to the use of energy and water, communications and maintenance of
machinery and equipment; and

b) time spent in maintaining machinery and equipment, changing
tools, sorting, unpacking and packing, and other such operations.

17. (1) National laws and regulations concerning the protection of
wages should apply to homeworkers.

(2) National laws and regulations should ensure that pre-established
criteria are set for deductions and should protect homeworkers against
unjustified deductions for detective work or spoilt materials.

(3) Homeworkers should be paid either on delivery of each com-
pleted work assignment or at regular intervals of not more than one
month.

18. Where an intermediary is used, the intermediary and the employer
should be made jointly and severally liable for payment of the remunera-
tion due to homeworkers, in accordance with national law and practice.
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VI. RÉMUNÉRATION

13. Des taux minima de salaires devraient être fixés pour le travail à
domicile, conformément à la législation et à la pratique nationales.

14. (1) Les taux de rémunération des travailleurs à domicile de-
vraient être fixés de préférence par la négociation collective ou, à défaut:

a) par des décisions de l’autorité compétente, après consultation des
organisations les plus représentatives des employeurs et des travailleurs
ainsi que des organisations s’occupant des travailleurs à domicile et des
employeurs ayant recours à des travailleurs à domicile ou, lorsque ces
dernières organisations n’existent pas, des représentants de ces travail-
leurs et de ces employeurs;

b) par d’autres mécanismes appropriés de fixation des salaires au
niveau national, sectoriel ou local.

(2) A défaut d’être fixés par l’un des moyens mentionnés au sous-
paragraphe (1) ci-dessus, les taux de rémunération devraient faire l’objet
d’un accord entre le travailleur à domicile et l’employeur.

15. Pour un travail déterminé rémunéré à la pièce, le taux de rému-
nération appliqué au travailleur à domicile devrait être comparable à
celui perçu par un travailleur occupé dans l’entreprise de l’employeur
ou, à défaut, dans une autre entreprise de la branche d’activité et de la
région concernées.

16. Les travailleurs à domicile devraient recevoir un dédommage-
ment pour:

a) les dépenses liées à leur travail telles que celles concernant la con-
sommation d’énergie et d’eau, les communications et l’entretien de
l’équipement et des machines;

b) le temps passé à entretenir l’équipement et les machines, à chan-
ger d’outils, à trier, déballer ou emballer, et à toute autre opération de
ce genre.

17) (1) La législation nationale sur la protection du salaire devrait
s’appliquer aux travailleurs à domicile.

(2) La législation nationale devrait faire en sorte que les retenues fas-
sent l’objet de critères préétablis et protéger les travailleurs à domicile
contre des retenues injustifiées pour un travail défectueux ou des maté-
riaux endommagés.

(3) Les travailleurs à domicile devraient être payés, soit à chaque
livraison d’un travail achevé, soit à des intervalles réguliers ne dépas-
sant pas un mois.

18. Lorsqu’un intermédiaire est utilisé, celui-ci devrait être tenu
solidairement responsable avec l’employeur du paiement de la rémuné-
ration due aux travailleurs à domicile, conformément à la législation et
à la pratique nationales.

21 329



VII. OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH

19. The competent authority should ensure the dissemination of
guidelines concerning the safety and health regulations and precautions
that employers and homeworkers are to observe. Where practicable,
these guidelines should be translated into languages understood by
homeworkers.

20. Employers should be required to:
a) inform homeworkers of any hazards that are known or ought to be

known to the employer associated with the work given to them and of
the precautions to be taken, and provide them, where appropriate, with
the necessary training;

b) ensure that machinery, tools or other equipment provided to home-
workers are equipped with appropriate safety devices and take reason-
able steps to ensure that they are properly maintained; and

c) provide homeworkers free of charge with any necessary personal
protective equipment.

21. Homeworkers should be required to:
a) comply with prescribed safety and health measures;

b) take reasonable care for their own safety and health and that of
other persons who may be affected by their acts or omissions at work,
including the proper use of materials, machinery, tools and other equip-
ment placed at their disposal.

22. (1) A homeworker who refuses to carry out work which he or she
has reasonable justification to believe presents an imminent and serious
danger tot his or her safety or health should be protected from undue
consequences in a manner consistent with national conditions and prac-
tice. The homeworker should report the situation to the employer with-
out delay.

(2) In the event of an imminent and serious danger to the safety or
health of a homeworker, his or her family or the public, as determined
by a labour inspector or other public safety official, the continuation of
home work should be prohibited until appropriate measures have been
taken to remedy the situation.

VIII. HOURS OF WORK, REST PERIODS AND LEAVE

23. A deadline to complete a work assignment should not deprive a
homeworker of the possibility to have daily and weekly rest comparable
to that enjoyed by other workers.
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VII. SÉCURITÉ ET SANTÉ AU TRAVAIL

19. L’autorité compétente devrait assurer la diffusion de directives
concernant les dispositions réglementaires et les précautions que les
employeurs et les travailleurs à domicile sont tenus de respecter en
matière de sécurité et de santé. Chaque fois que cela est réalisable, ces
directives devraient être traduites dans des langues comprises par les tra-
vailleurs à domicile.

20. Les employeurs devraient êntre tenus:
a) d’informer les travailleurs à domicile de tout risque, lié à leur tra-

vail, qui est ou devrait être connu de l’employeur, de leur indiquer les
précautions à prendre, ainsi que de leur fournir, le cas échéant, la for-
mation nécessaire;

b) de veiller à ce que les machines, outils ou autres équipements
fournis aux travailleurs à domicile soient munis de dispositifs de sécu-
rité appropriés et de prendre des mesures raisonnables pour veiller à ce
qu’ils soient dûment entretenus;

c) de fournir gratuitement aux travailleurs à domicile tout équipe-
ment de protection individuelle nécessaire.

21. Les travailleurs à domicile devraient être tenus:
a) de se conformer aux mesures prescrites en matière de sécurité et

de santé;
b) de prendre raisonnablement soin de leur sécurité et de leur santé

et de celles des autres personnes qui pourraient être affectées par leurs
actes ou omissions au travail, y compris par l’utilisation correcte des
matériaux, des machines, des outils et des autres équipements mis à leur
disposition.

22. (1) Un travailleur à domicile qui refuse d’accomplir un travail
dont il a un motif raisonnable de croire qu’il présente un danger immi-
nent et grave pour sa sécurité ou sa santé devrait être protégé contre des
conséquences injustifiées d’une manière compatible avec les conditions
et la pratique nationales. Le travailleur devrait informer sans délai
l’employeur de la situation.

(2) En cas de danger imminent et grave pour la sécurité ou la santé
du travailleur à domicile, de sa famille ou du public, constaté par un
inspecteur du travail ou un autre fonctionnaire chargé de la sécurité, la
poursuite de ce travail devrait être interdite jusqu’à ce que des mesures
appropriées aient été prises pour y remédier.

VIII. DURÉE DU TRAVAIL, PÉRIODES DE REPOS ET CONGÉS

23. Le délai fixé pour achever un travail ne devrait pas être tel qu’il
prive le travailleur à domicile de la possibilité de bénéficier d’un temps
de repos journalier et hebdomadaire comparable à celui dont bénéficient
les autres travailleurs.
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24. National laws and regulations should establish the conditions
under which homeworkers should be entitled to benefit, as other work-
ers, from paid public holidays, annual holidays with pay and paid sick
leave.

IX. SOCIAL SECURITY AND MATERNITY PROTECTION

25. Homeworkers should benefit from social security protection. This
could be done by:

a) extending existing social security provisions to homeworkers;

b) adapting social security schemes to cover homeworkers; or

c) developing special schemes or funds for homeworkers.

26. National laws and regulations in the field of maternity protection
should apply to homeworkers.

X. PROTECTION IN CASE OF TERMINATION OF EMPLOYMENT

27. Homeworkers should benefit from the same protection as that
provided to other workers with respect to termination of employment.

XI. RESOLUTION OF DISPUTES

28. The competent authority should ensure that there are mechanisms
for the resolution of disputes between a homeworker and an employer
of any intermediary used by the employer.

XII. PROGRAMMES RELATED TO HOME WORK

29. (1) Each Member should, in cooperation with organizations of
employers and workers, promote and support programmes which:

a) inform homeworkers of their rights and the kinds of assistance
available to them;

b) raise awareness of home-work-related issues among employers’
and workers’ organizations, non-governmental organizations and the
public at large;

c) facilitate the organization of homeworkers in organizations of
their own choosing, including cooperatives;

d) provide training to improve homeworkers’ skills (including non-
traditional skills, leadership and negotiating skills), productivity, em-
ployment opportunities and income-earning capacity;

e) provide training which is carried out as close as practicable to the
workers’ homes and does not require unnecessary formal qualifications;
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24. La législation nationale devrait fixer les conditions dans lesquel-
les les travailleurs à domicile devraient bénéficier, comme les autres tra-
vailleurs, de jours fériés payés, de congés annuels payés et de congés de
maladie payés.

IX. SÉCURITÉ SOCIALE ET PROTECTION DE LA MATERNITÉ

25. Les travailleurs à domicile devraient bénéficier d’une protection
en matière de sécurité sociale. Cette protection pourrait être assurée:

a) par l’extension des régimes existants de sécurité sociale aux tra-
vailleurs à domicile;

b) par l’adaptation des régimes de sécurité sociale afin qu’ils cou-
vrent les travailleurs à domicile;

c) ou par le développement de caisses ou de régimes spéciaux pour
les travailleurs à domicile.

26. La législation nationale en matière de protection de la maternité
devrait s’appliquer aux travailleurs à domicile.

X. PROTECTION EN CAS DE CESSATION D’EMPLOI

27. Les travailleurs à domicile devraient bénéficier de la même pro-
tection que les autres travailleurs en cas de cessation d’emploi.

XI. RÈGLEMENT DES CONFLITS

28. L’autorité compétente devrait faire en sorte qu’il existe des méca-
nismes pour le règlement des conflits entre un travailleur à domicile et
un employeur ou, le cas échéant, un intermédiaire utilisé par l’employeur.

XII. PROGRAMMES RELATIFS AU TRAVAIL À DOMICILE

29. (1) Tout Membre devrait, en coopération avec les organisations
d’employeurs et de travailleurs, promouvoir et appuyer des programmes
qui:

a) visent à informer les travailleurs à domicile de leurs droits et des
formes d’assistance dont ils peuvent bénéficier;

b) sensibilisent les organisations d’employeurs et de travailleurs, les
organisations non gouvernementales ainsi que le grand public aux questi-
ons relatives au travail à domicile;

c) facilitent l’organisation des travailleurs à domicile dans des orga-
nisations de leur choix, y compris des coopératives;

d) fournissent aux travailleurs à domicile une formation leur permet-
tant d’améliorer leurs compétences (y compris les compétences non tra-
ditionnelles, l’aptitude à diriger et à négocier), leur productivité, leurs
possibilités d’emploi et leur capacité de gains;

e) assurent une formation à proximité aussi immédiate que possible
du domicile du travailleur et qui n’exige pas de qualifications formelles
non nécessaires;

25 329



f) improve homeworkers’ safety and health such as by facilitating
their access to equipment, tools, raw materials and other essential mate-
rials that are safe and of good quality;

g) facilitate the creation of centres and networks for homeworkers in
order to provide them with information and services and reduce their
isolation;

h) facilitate access to credit, improved housing and child care; and

i) promote recognition of home work as valid work experience.

(2) Access to these programmes should be ensured to rural home-
workers.

(3) Specific programmes should be adopted to eliminate child labour
in home work.

XIII. ACCESS TO INFORMATION

30. Where practicable, information concerning the rights and protec-
tion of homeworkers and the obligations of employers towards home-
workers, as well as the programmes referred to in Paragraph 29, should
be provided in languages understood by homeworkers.

The foregoing is the authentic text of the Recommendation duly
adopted by the General Conference of the International Labour Organi-
zation during its Eighty-third Session which was held at Geneva and
declared closed the twentieth day of June 1996.

IN FAITH WHEREOF we have appended our signatures this twenti-
eth day of June 1996.

The President of the Conference,

(sd.) SAIF ALI AL-JARWAN

The Director-General of the International Labour Offıce,

(sd.) M. HANSENNE
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f) améliorent la sécurité et la santé des travailleurs à domicile,
notamment en facilitant leur accès à des équipements, outils, matières
premières et autres matériels indispensables qui soient sûrs et de bonne
qualité;

g) facilitent la création de centres et de réseaux de travailleurs à
domicile en vue de leur fournir des informations et des services et de
réduire leur isolement;

h) facilitent l’accès au crédit, l’amélioration de leur logement ainsi
que la garde des enfants;

i) favorisent la prise en considération du travail à domicile en tant
qu’expérience reconnue de travail.

(2) L’accès à ces programmes devrait être assuré aux travailleurs à
domicile des zones rurales.

(3) Des programmes spécifiques d’élimination du travail des enfants
devraient être adoptés pour le travail à domicile.

XIII. ACCÈS À L’INFORMATION

30. Chaque fois que cela est réalisable, l’information concernant les
droits et la protection des travailleurs à domicile, les obligations des
employeurs à leur égard, ainsi que les programmes mentionnés au para-
graphe 29, devrait être fournie dans des langues comprises par les tra-
vailleurs à domicile.

Le texte qui précède est le texte authentique de la recommandation
dûment adoptée par la Conférence générale de l’Organisation internatio-
nale du Travail dans sa quatre-vingt-troisième session qui s’est tenue à
Genève et qui a été déclarée close le 20 juin 1996.

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures, ce vingtième jour de
juin 1996:

Le Président de la Conférence,

(s.) SAIF ALI AL-JARWAN

Le Directeur général du Bureau international du Travail,

(s.) M. HANSENNE

Uitgegeven de vijfde december 1996.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. A. F. M. O. VAN MIERLO
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